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LA REVUO ORIENTA 

Jaro XVIII N-ro 5 

Majo 1937 


DANKOJN AL S-RO OKAMOTO 

S-ro Joŝicugu Okamoto, kiu kun superhoma energio laboradis por nia 
afero kiel sekretario ĝenerala de JEk eksiĝis el sia servo ĉe la Instituto 
kaj forveturis al Keiĵo, ĉefurbo de Koreujo por tie teni postenon de profesoro 

A 

ĉe Pedagogia Lernejo. Ciu bone scias, ke li estas homo kvazaŭ naskita por' 
esti laboranto por nia sankta kaŭzo kaj por JEI. Tuj post kiam li finis la 
kurson de la o-a Nacia Kolegio en Kioto kaj venis al Tokio por lerni ĉe la 
Imperia Universitalo de Tokio, li partoprenadis en la aktivecoj de la ĉefurba 
esperantismo. Li havis fortikan konvinkitan konscion, ke la prosperigo de 
Japana Esperanto-Instituto, Ia centra organizo, devas esti esenca por Ia 
ĝenerala vigligo de la esperantista movado en Japanujo. Precipe de tiam, 
kiam li prenis sur sin la taskon malfacilan kaj penopostulantan de la 
sekretario ĝenerala de JEI eti la jaro 1933, li sin oferadis ekskluzive al la 
laboroj, — faradis klopodojn por la *pn>pagando, redaktadis nian organon 
«la Revuo Orienta », verkadis, — unuvorte faradis ĉion, kion devas fari la 
centro de la movado. Kiel Lingva Komitatano li faris multon; li estas 
unu el la plej eminentaj esperantologoj. Lia malnova verko „ Nova Vortaro 

I 

Esperanto-Japana “ estis certe granda miro por la esperantista mondo per 
ĝia kompleteco, sed pli grandan miregon kaj sensacion kaŭzis lia ,, Nova 
Vortaro Japana-Esperanta “, la plej ampleksa en la mondo. 

Nun je nia granda bedaŭro li estis devigita pro la persona ltaŭzo forlasi 
la centron de Japana Esperantujo. Ni volus lin reteni ĉe ni, sed la nuna 
neprospera stato de nia movado tion al ni ne permesas. Ni, japanaj esperant- 
istoj, devus nur domaĝi kaj honti pro nia senforteco. 

Li promesas, ke li laborados kiel konstanta kunlaboranto en lia nova 
loko de posteno kaj helpados nin en nia afero pcr verkado. Ni devus per 
tio nin kontentigi. Kaj ni dume esperas, ke en lia kutima fortikeco de la 
sano li laboros por ni en Koreujo. Kaj uzante tiun ĉi okazon ni esprimu 
al li niajn korajn, neniel sufiĉe esprimeblajn dankojn por liaj meritoplenaj 
laboroj ĉe la Instituto! — K. Ossaka. 
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e$M8Uco< ciiiciŭro* i&i;-5ŭ>#Pu')© 

TO i i icfflfiic otL fc 0 

L-CJ »»fi-ct#.hlft LfcfcK, &(iHS*ŭ>S>, 

tL*#(itSĉra^$n< $&&}iz. 2 .%trrt v,'-i.ftt&j-^<)vc & o t Lfco {?[■• L&ri^® 

nAofc±iHEJfcŭ##lSi*x*i-n«j|H®ott?|H,0El-W*Ĵ 10 *p 5 Jjic^r&L* Lfcd'.* 
to$ t^>o-c&fctfcĵ£4 S3EfilEH»l*iw53 

jsELfcv»*.^* Lfc*>-e, cfc o * LfcŭL b*$sĵKic& o , § 1 ^^© 

*af?±*Jte &lil icijjŭfc/cL^v.'^ Li‘4BHlp 12 ^:i.«j» m?i 

■^®iSio{ia±^ir«fco-c, -MiĴKtfc <t ?rML*c. ft 

Pg0^o^E5r«frLT:» — «^cL^-ciiHfiĉlL^^ l tz 

©±S L ±o 

T=/.L Lt(±;7^<3J£i<*T?8£TJtfiL» 4fl4{£aBĴiOSe«ISf®^WfiLfc^ 

t:?rO i LfciL ^tStM/>:*< aŭ-5!res>ŭo*u, W * ŝt^>Ey$l'C4 ~ 

i^4Lto*ĉ. «5Kt*aSfL*cT5ofcXftofci“v»-e, «jKSrftJSSfcL^ L* 0 

i V. .Jfttfet v ‘JCC 4 ŭv.»oic^ESHK*>Ŭ: t'{i t $\t A6*C>' 26A&&02 Lfci\ * 

liic—5 $Iffco 4> 0 O^^ic, ^jtf> *4tUi18:*C'4 0 ±l‘o 

®^Srtfi-C-|-®i:<f-4*Elfe^«)*ci!i8oR5fcita:o^«iiot «,-c* 

fcABCfco-c, ^HttSIRoaOTJi-a»?», ^Mm{>2o(n:L‘©iir^±<^/i<>:^^ L 

fco 

jg-±- 16 <PR9«^>1R iK*t?<o * x -«9 i'±TS5r^.0*^ , t)-c^.t±i, 

f) tt, >k^f-±<^/TlifcJllM'C(iĥo ^ffftftfcivi.iiftic, H«^4«0 ^-e/u 

16^Pu^?r*lc LfcrrUaft»H^*^«)1Sflo#* 

4t&$bMX 0 tofev.B^ijftLi^-o ^LCiLt^cDH-ŝrS^tfi 
Lt^-*±t:, S5^oifcE(i|c±0 ^± 0 

#L %Ut L±4. #S£i;m;KicJS*b/c < 1 4. i‘^/.iJtC‘^oJ5?ll4Hl*We 
(tfcL, x-®^ ^^<DM!a j f^<L *• ‘±3Efii‘^i||rtrfcBŭW, iflo-c^lc/f!^ 
6t 4^t^Lt±<o^, ^^^fjiL^t^ic^ica^-J-^citic^e^Lt Lfco '±4^> 

V‘ic55/jLfcL‘/-.^ML-c<5rO-$±o - 

iw:*#S'*o«Lt:4, fcffi*».s.io.ĥ£i(re£*‘r 

t-^lto WL*R»t LT<i f >ĴH± * ft/j-JLt J i-±/J>*‘j, Itll^j <T >nff {*Ic ir/)f i f 
Lt4, fc < H^T:^3P<5ri®(t $ fctf ICtit® C''±±If t ±o 

L'^±fc»Bn?£ĴEo~ *ISUt^»«rc*>0 f.±o ffltf Agg3£±^^co^.-t 
-<?^*eft>0 . 5Ti 25 DilH ±±a 4^±lcTJtM-c{7FĴif L?> c <K -CliSj 0 , 9 /if^ 

•^®Bt$tt*lc«^/i'it?>»c, «4^/xifSJre^0 -rto 
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(ĉ) Frazeroj kun „fari“ en transitiva senco, daŭrigo. 


K. Ossaka 


f viziton-viziti 


verkon = verki 
kopion— kopii 


Fari i akceptcn =akcepti 

ordon cloni, aranĝi, efektivigi ordon 


arangon =arangi 
disponon =disponi 
preparon =prepari 

La plej proksiman dimanĉon Knut volis fari viziton (=doni, efektivigi, plenumi 
viziton) al Ia patro de Anjo. (FIII 59/14; ank. vd. FI 28/15) zk<Dii$$B\Z? * — h (iT 
- ts^tzo 

Mizero faras viziton, ne atendante inviton. (P 800) 3?(£ C 'ĥĥ 4> 

‘&Z>i><Oo 

lli estas proksime parencaj al ni kaj ofte faras al ni vizitojn. (FII 9315) 

*Q&BL"ex 

Akcepton decan ni al ili faros. (IT 7/15) ftjF$<r>ty\Z£. oliU L t 

Sed mi, krom la ofica devo, ankoraŭ pro kristana liomamo voias, ke a! ĉiu mortemulo 

* 

estu farata bona akcepto. (Rz 32/5) ^30.L(± L i 0 

L t L'C4> C t "ŭOt? 0 

Ni faros ordon (=aranĝos ordon, ordigos la aferon). (GD 50/12) ĝr .£ 0 &OC1TT^ 
Vidu §6 ( ). 

Tio estis verko simpla, prezentanta unu el la scenoj de la ĉiutaga vivo, sed farita 
( = aranĝita, plenumita, efektivigita) de lerta kaj inspirita mano de talenta desegnisto. 

<m 75/u) ikit h l mi ^miw 

ĉ> iitzfre &o tz 0 

Li enmanigis al ŝi tiun skatolon kune kun la modelo,de kiu devis esti farata kopio 
(=kiun Ŝi devis kopii). (M 79/11) \Z ?■& t \Z?c<D T-& L tzV%>^tzi\ 

Kion rjn vi decidos, — ni ne fermu nian Kongreson antaŭ ol ni en tia aŭ alia formo 

faros ian aranĝen. (OV 405/28) tz 0 A: ? ^ 1 t 4 W t £ t £<>tz') 

§ 

t tz%cLt&5 o 
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Pri la kuracado, mi kaj Ivanoviĉ faris decan aranĝon. (Rz 7/12) L"£ L~C 

Hn mia parto mi faris ( = efektivigis) kelkajn disponojn. (Rz 6/4; ank.vd. Rz 73/11) 

Multe da preparoj estis faritaj. (FIII 112/4) ef Iflo 

§6 (d) Frazeroj kun „ fari “ (=aranĝi, efektivigi, ptenumi) en transitiva 


senco. 


( 4 (provon — provi 

,, J eksperimenton = 

* ai1 j eksperimenti 


operacion— operacn 
kalkulon = kalkuli 
esperon=aranĝi, teni (al si) esperon=esperi 


observon =observi 
elpenson =elpensi 


Oni povus tuj fari la provon, se via princa moŝto estus inklina. (H 164/4; ank. vd - 
FII 104/1; OV 290/-], 297/23; FI 83/1, 86/27) ITFl-fcJBBŭ : 3b & 

“C^“C4> i*>L5 

Sekve, anstataŭ farl tute senbezone kaj sencele riskajn novajn eksperimentojn, ni 
simple akceptu tion, kio jam ekzistas. (OV 396/2; ank. vd . OV 407/8; fari sciencajn 
eksperimentojn: M 157/12) 5 t < ff < 5 fL l 

VC(tŭi^»o 

Fari al iu operacion (FK 199/11) AiC^^^T^o 

Ŝi ne kutimis fari kalkulon pri la spiritaj provizoj, kiujn ŝi posedas. (M 28 f 6) t/ĉ 

Ni estas homoj de preciza kcdkulado kaj plej precizan kalkuladon ni devas farr 
koncerne la publikon. (M 96/15; ank . vrf. 42/21; LV 25-50) 

To 

Kaj pri tio, kion vi entreprenas, mi faros miajn observojn. (FIII 149/10; ank. vd. 

M 159/2) !cS£'C«Jt4 i 5 0 

Li konis ĉiun elpenson, kiu estis farita kaj ankaŭ farota, sed ne pli, ĉar por ĉio 
ekzistas limo. (FIII 115/12) * t tzt tzfc ftfojSlJĵ 4>?S < ■fcflC>“C 

ibhtotztU fnĵ L^JJc ttimi t i ^^&o 

Li ankaŭ diras, ke vi faru ( = aranĝu, tenu al vi nenian esperon (=neniel esperu) 
plorakiri iam pardonon ĉe liaj piedoj. (Rt 22/~4) ,v ^A4i®^iĉ.TlcMtf^ L“C5t 

^ML <n >5 tz h tfi-T t So-c@?>iL4 to 


aĉeton=aĉeti elekton = elekti 

Fari i ŝu1don=ŝuldi l gluton = gluti 

kunigon=kunigi; ligon = ligi 


trancon =tranĉi 
baron = bari 


Dum ŝi faris siajn aĉetojn, venis al ŝi en la kapon penso pri restoracioj por mal- 
riĉuloj. (M 71/5; ank. vd. M 55/10) L~C<£>&— §ĝib LSt 

sOl 'tZo 
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Poste li revenis kaj faris ŝuldojn (FIII 94/9; ank. vd. Rz 24/5) z>~Z$£ 

Ilieraŭ noktoineze, farinte antaŭe kvardek mil dukatojn da ŝuldoj (=ŝuldinte kvardek 
mil dukatojn),... (Rt 7/9) R^U 4 F*> # — h Lto^CTo 

Mi faris tre malbonan elekton (=tre malbnne elektis). (FK 77/29; GD 21/9; M 95' 
10, 198/10, 236/9) LfOo 

Sinjoro Craggs, kies dentoj estis ne el la plej bonaj, faris malbonan gluton kaj estis 
atakita de konvulsia tusado. (RV 16/-7) t£\. 

CslO fari bonan elekton=bone elekti, fari malbonan g!uton = maIbone gluti “C(iIĴb& 
$1 bone elekti, malbone gluti h Ltz<0"Z:'lt2x^yĵ]Z^ytj: < 9 'o 

Kaj !i komencis fari profundan entrancadon kvadrate ĉirkaŭ la lekemto, tiel ke Ia 
iasta troviĝis en la mezo de la entranĉata herbotero. (FI 96/22) i"> 0 IZ 

mnizm 'poa o 

/vio : fari entranĉojn: Lv 21--5; Re 14-1) 

Vi faras baron al via propra liberiĝo, se vi kaŝas visn doloron antaŭ via amiko. (H 

94/13) iiWMAlz 4< LŭrCSttWf^<iltSĥoŭ^oiĴBoa 

' *. c 

Kaj ĝi estas tre stranga afero, tiu kunligo, kiun oni faris inter tia persono, kiel vi, 
kaj tia viro, kiel li! (ke oni kunigis tian personon, kiel vi, kaj tian...) (GD 40/-3) C 

^re-r isjĵi: 93i 

Malkvieta vintra tago ĵetas ruĝetnn flainon sur la vizaĝojn kolektitajn ĉirkaŭ la 
kameno kaj igas la grupojn ĉirkaŭ ĉiu kameno fari pli malvastan ligon ( = malvaste 
-sin ligi) kontraŭ la elementoj, kiuj ekstere sovaĝas. (BV 51/14 ; ank . vd. FIII 18/7) Jc 

Kaj ne kun vi sole mi faras tiun ĉi kunligon. (Re 29 *13; ank. vd. Re 5-2, 7-2, 28- 
€9, 29-13, 29-24, 31-16) Jt ^ 'C0/5 o 

Fari konstantan interligon. (M 131/11) LtŭSo 



U if 




(1936 ^ R. O. 2 sr ^ ) 


Kawasaki-N. 


Kaŝtano Plena Vortaro RE (1889) |C, kastanjeto Batalo de F Vivo (1891) 

5 W.ofc4>iL Mo A 5 o L *«L 4, 'tzVtdb* 

HUifl- kastanjeto ?)it5i«io c«•&*. « 0 AL'.' R J: 0 61 < 
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5o LfrlttzZ. 5 ZcZlii' R 

% 

T? i * 7. 9 f. y h h KacTaneT (=kastanjet) RK KacTaHcr t cj> 

5 jl.lK kastanjeto fotzt. (rcdiko iĴ%jOX. 4 SfHtfftjCiil «?> C. <h 

'£I-k» kastanjeto frVttih. J>V. 'Z-t£\. * L, ~$.tz. 
Batalo KE J;0 £/££ #5 BMrMK-Z $ tz 1 L'C 4> 

Batalo ^riJ®!]/»* RE 0 is-tV. • C t l^JvlS\O tSfj >i), Esperantujo IC^ttlc. Ziitz<0 

i> kaŝtano 5&*5££:HM C^i)l‘X.?, 0 RE L*C> C 

ilĵ: h hrft^ < Ufc Aldono al Dua Libro F^<D“*|®5fO‘Orig, Verk. 

gHic): 

rMultaj kredeble estos malkontentaj, ke mi ne volas eldoni persone plenan aŭtoritatan 
vortaron, kiun ĉiuj devas obei. La amaso amas, ke oni donu al ĝi Ieĝojn, ke oni donu 
al ĝi ne bonan, sed iam tute pretan,—kaj la vojon, kiun mi proponas, multaj ncmus 
tro malrapida. Se mi ne eldonas mem vortarojn pli plenajn, sed lasas ilian kreadcn aŝ 
la publiko, mi ĝin faras ne pro maldiligento; sufiĉe plena vcrtaro jam eslas preta ĉe 
mi, kaj mi povus eidoni ĝin eĉ tuj,.. .J 

JeooricpgjSlCŬ ZZtb&iiZ%m<ryttntltz RE (Stereotipa t£) ~q%> 

Z>Z t~C'%>Z>o %L^-OC\.'Z><t>h (1912) <D'Q&Z>i>U Stojan, BIL (1910) 

0>tt£513iLiZ~G4i/lf~CtjO' c, ĉiuj eld. stereotipe senŝanĝaj h%jho 2-5 Rg 

^|S]Li^^ht J ^jliKL| i J?#/!< v ĵ!LV.‘4coi L X #5f Z.o> Stojan, 
BIL <D RE TXV + 32 p. 13xlOJ t%jZj a iLVĵFrti&io formato 

£ I) •‘P-PĴZ&^ \ t>'£nt)$St-ui>&j<0 •! ' 0 marĝeno < *ĉ + ‘Cv. * 

-£'5 tiZ>tWilL 4><7>L/j:^>fĵ!t/i/)», -cLt'(:b stereotipe senŜanĝaj i. v> 0 JftUH 
^ o Lo * &&bt£ <t£Z>. Stojan <iCi ^ ^Ĵ 0 EOgff# 

jfcC&Ŭ (1921) Oil, Stojan, BIL |Z®0"CV,'A:\.»0/£/»»lb, Ŝ*<iv.*^fi,ogJf^>|Cin-5 0ĉ 
tŜI5 0T?i>^>li»? 5 tfJiv.‘<£,S'Ĵ o £.<#>5 Stojan B2©©^7JSSco-< 

- &&i. S><^IVr<* $©•<- £ BĴĤ'.'o XV C, bl 8h 32 p. •c&fiOi? 


232 p. Stojan L> 2 $rf#L b %>^ 5 0 Stojan, BIL IJĵji/lz 




bibliografloj 


Z Katalogo de la biblioteko de Davidov izi> f 1889 XV4-232 p.j t 

fcJL, Esperantista Centra Oficejo, ‘Bibliografio de Esp. iz i> [1889 XV4-232 p.J t 
%)Z> o' Viŝer, Historieto de Esp. f'232 pj t L~C&Z> 0 1V±‘C -\-ft-C%) 

Zj t !f-t=.a?5r VVŭster, Z.-Radikaro 'Ciij RE f/jfe i. i L’Cv. • \ t > 0 

RE t L-Cffl&fiD-: - L-rv77 Utffr 32 VtU:^i>Wb< e 

/u %j o dtztzl Orig. Verk. Wuster co^JJfj L Itz eldono h (1910) 

L<, i Q)§&])&.i/'\i.tz. L~CJ*.izŭ't' 'i . 'i o A>fyjKlC Esp. antaŭparolo ^i/j: 

V.*#» (> d <o (1910) ^lpIJJt] L±/.l <V6"C? >\ /> ■$ '< >) 0 5f) 2 j> (1889) C9 Z. <0 Meza Vortaro 
EG <K}$%-TĴ%>Z> (Orig. Verk. p. 41). Z. }> f ' fM$lb RE J: 0 4 ftco 1 4 > J»5'.‘/i\ 
RE |;fe^>±2f5c9 radikoj < /u‘Cv. ><5J J: V. >'0'Cv. >^> 0 -fiO EG Stojan, BIL |I J; 

T5 pf+73 p.J tz L» Davidov *e4> T73+6 p.J /£L, ECO, BibUogr. ‘C 4 T73 p j /£o. 
4 L RE i>: 32 p. t£ Ib Z. © EG <D|fX±iJiji^:Ĝ-f5/i:v.»o 
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(1889) KE kaŝtano Lbt L -C % 

•C Esp.-ujo fcoi;W$T:«7jii'? (1887) © Unua Libro JC&I»£ t:b*fT?iC3® 

*<tz 0 F fijiĉ©$& 0 © folio iZo>Z> vortaro iZ&l >©■??&2» 0 Folio© vortaro 

Ekzercoj, Poemoj, Biblio, Patro Mia, Letero, Varbilo t£t'~Ga >£>;&», ^Viift 
A>/; <!: ŜTIC 4 kaŝtano btilfrOtztM*) o Poemoj b Orig. Verk. L, Patro Mia 

Stojan, BIL |* £.-£> 0 Kaŝtano Genezo 30/37 |cSb* C$© La 

Sankta Biblio izjy platanarbo t ijS(3E c* il"C S> 2>) ©Afi', Unua Libro |:i io .1 CL © £, 

Stojan, BIL ir J: <£, t., Unua Libro © K RS5r F figd» kompletigi 
L*ci»&®flcŭ:o-ct»;&*5'C$>£» ‘C&b K F KicZcitiitf 

K J®c4^v,»4©LSb*x4o *c-b (1887)—(1889) ©BBlce*: Z- ©Al;rctf/:/>5i>? 
Esp. M#MJJ©-L/ii>k» 0^‘O*C(*2> o Z. Unua 

Libro t %fink • o ^©ffO-O. »2> Esp. VoIIstandiges 

Lehrbuch (1891) IZ N-ro 45 ^-etf&lcfco-CV, »^> 0 C L^> L/£\. *fc\. »UfcJ|3^*eS>i6^ 
^VCtifOUSL *]#; L - © t) - t-'j F-ĥ 5 •/ L ^ © 4 ?> -!> o ECO, Bibliogr. bW 

ffJKicLJ: o tot«>fce,Lv.»iOo MS© KE »*#> N-ro 17 tU ĉi©SJ:») «lŭ© Z. 
©^ftSrij Unua Libro © R, Pol, F, G ©fj-K©© fi^ij ER, E Pol, EF, EG, EA ©gv|v 
Dua Libro, Aldono al Dua Libro fz 0 Stojan, BIL Idij^O^CV. \.» 

>jr, Wiister, Z.-Radikaro (OWi'i ~•£> EGF ©H"t?S>OtT, Unua Libro f5-®(©5i^© vortara 
folio © aparta eldono *C ^> 7> j 0 ECO, Bibliogr. 1 folio t&Zo Dua 

Libro ©f^^i-) Adam Zakrzevvski, Historio de Esp. JCi flJf i r La „ Dua Libro “ krorn 
antaupnrolo (16 paĝoj), enhavis: 16 lingvajn ekzercojn (p. 16-30); tradukon de „La 
Ombro “, mirrakonto de Andersen (pp. 30-47); Popoldirojn; tradukon de „ Kanto de 
studentoj “ de Hcmza (35 ver.) kaj poeziaĵon „ E1 He ne “ (8 v.) tradukitan de K. I). 
(entute 50 paĝojn).J. Antaŭparolo J > Esp. jSC*C Orig. Verk. |Z.S> -j, 0 Kaŝtano tc ’ 0 
Ekzercoj 9 9 - -t 9 9 Dua Ekzercaro t L “C (1621) 

tCo 'i 1 1 t kaŝtano *?&(»<> La Ombro j, Fabeloj de Andersen, dua vo'. IZ$, 
Z> a Ĉian (^=ĉiam) © CTL ^ 4 ©FjSSC b ^L*CŜ>-6 C. i. 4 7 > /v>'C'S> Z>i)l , kaŝtano © L K i? 

fifj^VCCC< 1 4» Popoldiroj 0 dtiŭ» 

Proverboj ©5j)*C«/> 5 > proverbo 1 1 •?>/>: 

t^tzotih i Ct ©fg®?) RE ±:teibx* '?% 0*!-*> rtĴ'6¥iH'4 : -ltliA^WiFi>/L^T^ 
0/i>/)»-6J /^*A>"C© 4 $>^> 0 to pull the chestnuts out of the fire CA-^fljt^-fŝ!?.'’' * 

CĴii ' T- ? flOĴiAr A l J' * ^ ĵ/fi / (f/i =■ i/j t frjĵ t vj> 5 

©4> La Fontaine LaS/i^>0, F, G i ZZ.t?) esprimoj t>o, -6 . L /i»L C. / v /c J f' J f'3C^. , i t J© 
4©^«>©/>»©/;©*C7>/a://»z> 5, ^Ŭ4©'Ci-ĵ/a:»»A n i»? 

(Dua Libro ^;^rj^[pjH;f4®KS,©4©/id»io JEU^a»®^»» 4 i>i»to/<C\,»,it Orig. Verk- 

MioSclJs etl*C./CV,* 0 z. Proverbaro Esperanta CitLia kaŝtano 

i>/:\.»o < “© Dua Libro © Popoldiroj |~ 4 At »©T'L>/>:jS»o 7 />»? Lf>»LKtt 

4A/*V-‘L^ ■£ tz£.<0 Dua Libro |*i) 088)) Li'*CIC rusa traduko iVQX\. »?>©T% 

•tir©*C-?:ifC4A^«tL/jLC^ii(“. ĴU^;)'»'C^^>©/.:/>L 4 LSAUf ^>-?o©/it)j>5 (2.*»IC 

L/i»/:/)f/j:\. -o Kanto de Studentoj ©^^ C5>-i Hemzi L> Z. [J-S*© C t *Cfe?> t Wiister, 
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L 0 Aldono al Dua Libro b Esp. zfcii'/*0 Orig. Verk. !C £> £, Q 


Z.-Radikaro *£?;? >&!?$} L Cl -Z> L* C<D$JJ,;fD Fundamenta Krestomatio |l Z. jp$£. L"C 
|go-Ct>^, 0 ZJUZ4> kaŝtano :b&L* 0 ®§"7/ccDb Heinel/i 0 *K. D. <hL>!? CiLf, Z. jJ*? 
4> L^ti Z.-cco Ŝrftf]fIlCL*CL '2>eo/zfr£> » c: C lcjg;h.frL*-e X V> 0 4L Z. 

L*ĥt'j!l>? Z. |Cb Heine ^PSiifPSibO* Fund. Krest. |c£>;£, 0 >C ft‘oICb kaŝtano t& 

Kaŝtano tz 

L 0 iisto |Cb/cL */;';* Orig. Verk. |C reprodukti eil-Cl *<M> 

|C Antaŭparolo al la Vortaro de la Lingvo “ Esparanto ” 0 Cbb (1889) 

•C ECO, Bibliogr. lcb RE p&J; 0 ^JCbblf ^i\.X^o fc L L * RE 8?*J; OitlCT' 

L*C4* \>*©CO kaŝtano IHjglCfr t' 5 *T?4 J: L >. jfc-tPŭ C, CtUC 4 kaŝ- 
tano /j/cL'C0/ii*C, o &is|tjg;b (1889) <D sept. fJ"C* La Esperantisto 
T/ccD/ii*^, RE^fti^c^LJ: 03t/i/f*O. * 0 

&l** |^^^>i5/rU*>/cL* Popoldiroj Ileine /ilti/^IS^lT^/irL >/r'l* ^ 

T/ŝ-fc"L) \ i.“l_LcO Z. j>C(^iC 7 > kaŝtano ^o*C‘*CL */c L * C t <L 5 o Hanez <D ■'*« 7' 5 >f iSftik 
Iŝjfczco* N. N. O Dua libro o R Z. *t'&>£#*'* KaŜtano '02;Z> 0 

O^ic Z O^icŭ: < ifiSoAo^#|C*e-Cv*i 5 L/j:L»^? RE J^ft**Clc^ Unua 
Libro <D^ĴS, EA 0889 Z. *£?* C^Lb Z. T/cL** Adam jcj;?,). ??^)§r 

A/cl '<D/itt^Li:'* L >Tf i i /j» e /: 4 ^ (i/* 0 /i L * Jo-?rL < Z. <0 radikoj 
iP;t*C4DL»/cL*£S5 O /c/iiE;A/<cOJ) Grabowski sScD La Neĝa Blovado ^ Einstein 
oBKISti 5C>£^SH-* K>f 733)/i 0 L /: l >. 4, Neĝa 

Blovado f-ICliL'^liLo Kondukanto kun Antologio (1904) JCC^L^I|$ 

0'CL'2»o G. c0f>3tlCJ: z> b [Kond. b 16 ^a{ĵlC/iL/c 0 -Zr^t^b Z. co Dua Libro 
W^(-|c/> Neĉa Blovado, Gefratoj 4,Ot?S>*7/c 0 "7 l>*G* Nova Jaro, Janko- 

Muzikanto ^JJtTO/Co Kond -f-^iL3 rakontoj 2rĤ^/r» traduki L/c L j*/> 900 £,*£ 
0 <D radikoj CDOL */c Unua Libro i^jO/c/ilt/io L >Z -IC AA/<Cf/i^j©f'[- : m,/l<s> Z >>. > 
fcD samideanoj |Cto-c interesaj T*^^ 5 b<ĉ> <C CICig-Hr^J i.«>?> 0 Gefratoj ;b (1889) 
lCf.fĵATT/c<D/c/: Kond. rĴ4|c^^> 0 (1904) ^b Kond. |C 3 rakontoj J ?' : tc0{tĴ)(O 
poemoj $rftnx."C Kun Antologio £ L/cO"CS,^, 0 '-^JKTJ>/cL*/l Neĝa Blovado -tĝjf 

-CAZ,o n3^lcf>tradukii-^,|C^/cO-Cj0rLL* radikoj ?r 

{it L/c/-o/c 0 /c/ijfŭfe)<D^§rc:o £ 0 A2l/c*JL £,£,<, je®jfcf>Hlci»d»i 0 

STig/v C L S 5 o pina £ saliko 'CS>-L 0 Kaŝtano J>/c L * 0 |J[|BHO£l^ 

<Dfi5^If “C c "CC/cL * 0 Sakaria, La Evoluo de Esp. (EsA, 1928 jan.) IC^>CO'i^f> Teble iom 
redaktita de Z.J £ L*C, fsekreta, preteksto, atesti, detala, direkto, vata, febro, krimo, 
distingi, famo, opinio, karaktero, bandaĝi, enigmo, lageto, saliko, pino, atenti, pasie, 
ekzisti, kavo £* unue uzisj £&%>$:, z&b postiliono £SL\i 0 & 

^#8 tL'Cb RE 88ft J; 0 ^tlCT/cO J> Literatura tradukaĵo ~tŝb Neĝa Blovado f£tff£ 
d*» i‘.IC$>l,'/c G. Of^AlCJ; f) , Gefratoj, Nova Jaro, Janko-Muzikanto -^iLlC Kondu- 
kanto 3r G. /:,*?SL/:0^ ; L/c0i-^L^Ic/> RE i^^5rAfr/r»o/ccDT-&£o t£tfzitb 
<Di<DA/clC kaŝtano btc L*. />/c 9 novaj radikoj tflliL*Dt\ *^> L, f $> 

iO-Ciofe^^oHc^^H^/cL^L/cC L./*xL LT^4Ĝ*^>i^5r< <-D-CL*/c<D/i/;* Sakaria 
■DLfjXŜr A& L Einstein fcD^*|C)&'/c (j novaj radikoj /f»(iL *0 _ CL *^> 0 S. [ verŝajne ne 
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konsiliĝinte kun la aŭtoro de Esp.J i I C Thonoro, komisio (=komisiono), ĉapitro, ĉef 
<verbo), idolisto, diablo, mulo, ansero, kalo, beko, serio, kvaki (interjekcio)J V» 

*/j:\. * garo (stacidomo) tc i' 12 k. a. C.Jt4> 

tit\ kaŝtano j 5>&>£> J>fi'C fĵjtif' Sakaria i?S>lt'"CV. »•£■ 5 fc 4> «O/i» /£#»£> $»3:£> <&'.♦<!: 
jJJo 0 Literatura tradukaĵo *T?|£fT>fc 1. Neĝa Blovado (1888), 2. Gefratoj 

(1889), 3. Princino Mary (1889), 4. Kondukanto (1890), 5. Du Rakontoj (1891) 
(Nova Jaro <h Janko-Muzikanto < tf) O J: ij $fc|C. ECO, Bibliogr. 

-Cfcsftlotrk-Ssŭ:* < 2, 4, 5 ©JRffib 


feOf'o o-j-Jlii 3, Princino Mary ©KtfiiL RE JB&JHIifiJUfiĴJ©4©TJb 7 .» 5 3» ? En- 


ciklopedio de Esp. T' C ©Bf ©p 7 *j Wahl ©<£> L fVerkis E-bispanan vortareton 
en 1889, laŭ la unua malgranda rusa de Z. Trad. el la rusa: » Princino Mary«, rakonto 
de Lermontov, lg96 J h i,Z> 0 tj> L Z. Trad. />'! Z, Trad. komo Tobflli" Princino 

Mary ©ŝ?©KtfŜL RE i punkto , v '“fitL 4 

?£\-'o ‘C4> kaŝtano t 5 *©/i^I» Ĉ1 ^©fig 4> %Li> 

^■IC-f KJjnT Sakaria ©*a3t(^ Princidino Mary i 0— 

4< 0ni ilin tiom fojon nomadis...” i. “ neĉitiean ”. oit/i!iT'J> kaŝtano 5 Z>* 

XJ*Z> 0 s^l I© Princino Mary ©J.^^C ° i" 

T$>f> 5 *‘ ? T i f /ufeSS© 4>©f>!it ‘o UL#T' Reclam K -f 

© Ein Held unsrer Zeit ©-<- Fŭrstin Mary /i e Cjt 

/i/Cigĵ 0 105 p. Uo (1888) © Esp. ,$)> Stojan, BIL ir X Z, h 32 p. fzfr 

-L i © S>/ :11Jr L©A' 4, Ut?i t • Sot, &&>© 32 p. (5t7i 

H-T Kastanien ĴOjM^:k‘* j t*SSr^ffl«9© 

c i:/i/j'Li^XT4> Sf L&iijuffrt-iif/io J> Kastanien btc\.> 0 hZh '0 

Enciklopedio © Wahl (OhC. i>©nH.^I-J> '1895) i$>!5>©T» C Stojan, 

BIL t FCO, Bibliogr. &• < Z> h (1895? KBliSftC-e-Cl*2>o ft'#Ci 
Princino Mary 'C: 32 p., pj'® j > Princidino Mary ~C' 2 ^'C' 32 + 33-80 p., |>W h i> 
Rakonto de Lermontov h%>Z> a c Jtfolo Reclam U5© 105 p. i ĥ? j) >/£ t - 0 ©I 
•f^tD k — n — | i.-> Lermontov ©fi^fP/i L, o i/ + ĴC&Offifefflfr Ruŝkin, Lermontov T? 
«>&o fJui* Esp. 3C^©H<l!J©Ĵf|Ĵ5!i- Grabowski, Wahl |C J;o-c|?$Jt/ci t 4>{5ĴĈll *C. 
t*OS>2>o T*l5Sg©c?'. > 'OitJp^ioJt/:35S-J> KE ^^J!l|ĝ©4>©T'«>^>C h L 

~cm?£T: $> 2> t s 5 ObZ> * b i. © L RE RlftJUlilir T ^ trt */: t vt 5 M/)iT'4x 

(J: t 4>i‘< /i/iOo 4>"©L 4>^©ol55>l~ 4> Kastanien 4>/j.'t> 0 Sakaria ©HS;5Ci-4> Princl_ 
dino Mary i. < ĴSIK^^/:©^-**/:**^ 5 i*? ?j §5 O evoluo lc*Of 

-C4>c©,?J**i!j t>k/v i: 4> oo 1+0 /iLttic'.'. ^Cii©M/iItT$>^> -t?l-J>^J:lE©01IX 
4 > 5 CE©< 5 : C.fjIC.^>|ft:$>!&©'efc^>o Reclam JK©^®© 32 p. |it (C/> “ Mi ilin tiom 
fojon nomadis... ” IC^O Lt) iŬ*»OfciS, C4tJ> Esp. ?5CT/* < » ftl» 

@^l?3:/i**^>ĴEfiSi/i<hK:*) L/.:f„ ^fefc?>V*b^©ol>^l-«> ; &©'G r S>^>5 C t 

IC2)*< Princino Mary *OT'$>^>JCi*/i»^>lb-f Kastanien 2)5/xt*©/i 

kaŝtano t 4>8S^S: C J: V * 0 Wahl Occidental /C <5>l^^!;nn <-4l 

i^T j^/ilt okcidenteŭropaj lingvoj ©)§J|C.St *)^?f i.-^> 5 i*f'‘&©/i»Ĵ : .llTS>2>o 


- 
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fr\.' X. Z knŝtano <7)Z'£ $* 7 Ufcfci. t£.~Otzl> * 

o ®riv. >c.»: f* % t>a±<omn(D z1. < -c i -e&^ **. •« 

*»o-Cl'& Dua Libro f^j co K. D. $ Heine (DZttSo Z. ‘e&n(*'f£j 
kaŝtano v 't *i z> o-efe&d:» z. *eŭv<;W3®&fl9Si~-fco-c < 
% a K. D. tfrffl? £i3^|t#J<0^&£Ofcco;ŭ»? plumnomo *>? Stojan, 

BIL •# Wuster, Z.-Radikaro $#&£;» ’Ct>iOL't 

$>2><r>t£t)'* K. D. £ iji 1 ff) frJ*$jtc. ibVJo "r^V* pioniroj C0^5f{J&'p!-<'C i>ittz L*t£ix£ 

G. K. Danilov £<$>*) <Dt)> Stojan, BIL KlJb&ŭ*» i&S&tcffib tz V-'» 
Heine CO Esp. #pi.M >V >*>V 'b<n \i'^x>x\. >&;S>, 4 ©iC^&k 

:kt:V‘*ŝ>o -trklC^:) K. D. <?>&f\i<0 %><Dfrts:\.' L, "S/: kaŝtano 4TTC C t£\. > 0 Grabo\vski 
0) Kondukanto kun Antologio (c 4>. Belmont, Sonoj Ksperantaj |C 4 Heine <0,5|s 

kaŝtano frt±\.' 0 Heine Kastanien 'Z>t)>£ i d> 

-e$>^o < %\.'Z ^oŭoa» lv.•#*:».- c 

i-iJ^o-cv^o Si*«iSf/fLt: ruSJ ?^L"C^J5o r*.»»J <7>&M<o rrrLv#.J 

co 26 <7)/ft2lz r^Pi< 0 ^(tcoj^^.A»io f JV 'A2R^®5i*Ji^Ĉ.^b.J i)''ti>Z> o 4, L , ii/u <*: IC 4> L 

t:\ 4> L C C tcM L/.:<0^: Dua Libro <0 K. D. <F>>c i\ij"'i)jZ> £ kaŝtano fr Dua 

Libro lZ%>C>friLtz(t-ft:t>^ %Ufr Dua Libro V «OTim&hTiS & V >^, C/u4‘i. 

L tz<?y£frt; t+ -?: i tcB.fr Lt&ibv > 0 

nu@0e^t/:4>© e kastano Cabk>ioJ3tf.:<Oj> Z. co RE (1889) Ct$>Z>£ L"C 

4» Z. < coA* £ letero co J f’t; £ 0 LX V 'tz<Ot:ij >(>, Jcr^UC. kaŝtano t)'.~CX^~C 
fr\.'t£t)>X>tZ'j 5 i>? Z. co leteroj Orig. Verk. m[5(A6iJj V 'Z><?>i)'ti't£ t) £>%> L* 
ffi<04>^#3Ĵ^:t’iCi*e*CV>^i‘L -crnGJCio kaŝtano L>/:V >o Orig. Verk. |C Jj Grabovvski, 
Kabe, Beaufront to' C<0 Z. co TtK^.ilS^^CV >/j:V *i>G , Z. «O^TĴK/fepU^^/tV >/)>?’0 » 
kaŝtano L>^t/ci>t 5 /»>^>V '±t£\'t)\ V >i i>>tA>C. £ $tffl'<2> £ £ ŭ>'e ! 0 

oĥi: Esp. ) > skriba tzlt~C'tc < , paroli tfrfz4> O)'0t>Z> o Parolo L kaŝtano fr%>£> 
friLtzi‘£'5fr? £iuz\,'tzx>-ci> Z. t (O0^ e 4»ai1$L'CV >C>fiv-A^> (1887) fr (1888) 
t)> (1889) IC Z. t tj| L*C■?:<0 rjj Ir. kaŝtano fr Qx $tz£ 'C L*C < Jl.t: V •/>* 0 , 

L J>J >/) > <'> 4z 0 

ttfrKfrttfr&mi- 4>frtz^-cftm. sjKtt, t*it/i(t«»»i:Wt 

(f t* £ * *ev >x. d't> 'frt'X> x 4> «b k.[f*Lv><$\. 'T>$> Z> o -a-A-C ^ilfe 4 c v >J l 

(f, ; coft/£ife4c.^7i j f»- , f»cLV'C £%: Ltc < £4 J:v><o/i*L 4 

O < L"CySfilCj5:'i ff C. 5 £. L/:<0*eS>?>o (1889) co Flena V'ortaro RK (ECO, 

Bibliogr. IC 21 ®|.|C0)Si) IC kaŝtano ib'S >>\'j friitzz £ frtz U)'X$> 0 » >cfrl'X 

Hilioc £f->5 ifi^^c, ztfrX ?f-v• 4o/j.' i>z>jy£%krfr>x$ t c v• 7 ĵ;, 

^L<,f■*■■'■> <tz\.'i< 0 £&frtiz 0 %.'&iz\.'t — o&0>&-£tz&Wi$:$f L*cv 'tztzitiitt* 

Z. fr RE 35?^^f^^IC-Sj/^O-C, alfabeto fl£j e n Kaiinair ( = kaŝtan) <D£Z?> t. 

X'ŝ”£> Cco o v-r^coig^co^lCO/iJĈ^UC, kaŝtano Z> Esp. <£>$$$:jfe^tzD-Gfrtti* 

*>*>*'? (1935.^12^28 8) 
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LA TROMBO 

Tacuo TAGUCI, 

( 4 ) 

Japana Mara Observaiorio , hobe 

IV. La teorio pri la origino de la .trombo. 

a) Superstiĉa kolono-teorio: 

En malnovaj epokoj iprehistoria kaj Roma epokoj), oni kreais ke la- 
funela nubo estas formita de la kolono tle marakvo suprensuĉita, sed la 
eksperimento farita en Washington 1852, klare neis la teorion. (Faye, M.: 
Nature Vol. 12. 1875) 

Anstataŭ la kolono de marakvo, iu elpensis ke ĝi estas formita de ia 
kolono de akvoŝprucaĵo el marakvo, farita de la interluktado de kirloventoj. 
(Thomson, J.: Nature V r ol. 30. 1884) 

Sed neniu povis respondi pri tio, kio suprcnsuĉas Ia kolonon akvan aŭ 

akvoŝprucaĵon. 

b) Elektra teorio: 

Kiam la statika elektro forte akumuligita en nubo ekeliras al maro 
(aŭ tero), ĝi formas nuban tubon malsupren. (Lecky, R. J.: Q. J. R. M. S. 
Vol. 21. 1895. Russeil, F. A. R.: Q.J. R.M.S. Vol. 7. 1881). Sed, S-ro Peltier 
(Faye, M.) neis la teorion eksperimente, kaj S-ro Thomson, A. S. (Q. J. R. 
M. S. V r o!. 21. 1895) ankaŭ neis. Poste. S-ro Logie, J. (Q. J. R.M. S. Vol. 45.. 

1919; publikigis la teorion, en kiu li emfazis la vormo-efikon el la fulmo. 

0 

c) Malsuprenira teorio: 

S-ro Faye ekpensis la teorion kaj tre insistis ĝin en siaj verkoj. 
(Nature. Vol. 13. 35. 36. 37. 52. 1876-77. 1895) 

Observinte la kirlofluadon de likvaĵo, li supozis tion de aerfluo. 

Inter aerfluoj, kiuj havas diferencojn de la direkto aŭ de la rapideco,. 
okazas vortico. P. o la vortica movo, la malvarma aero en alta tavolo estas 
portata malsupren. La malvarma aero akiras iom da varmo laŭ la multiĝo 
de atmosfera premo, tamen ĝi estas pli malvarma ol ĉirkaŭ aero. Se Ia 
aero malvarmigas la ĉirkaŭan aermason. ĝis la temperaturo, ros-punkto, 
ĝi formas la nebulan ingon, la funelan nubon: S-ro Wilson Barker. D. 
(Q. J. R. M. S. Vo!. 21. 1895) diris “ mi certe vidis la trombon formitan de 

malsuprenirigita aero ”. 

S-ro Douglas, E. (Nature. Vol. 37. 1888. Q. J. R. M. S. Vol. 19. 1893) sub- 
tenis la teorion. Sed S-ro Mascart, M. (Nature. Vol, 36. 1887) kontraŭis 
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Faye-an teorion kaj subteninte la konkludojn de la eksperimentoj de S-roj 
Colladon kaj Weyher (Weyher, C. L.: Sur les tourb Trombes, Tempetes et 
Spheres Sournantes; Etude et experimences. Paris. 1887), li insistis kontraue 
la supreniran movadon, kiu estas subtenata pli aŭ malpli de moderna teorio. 

ĉ) Vertikala cirklado-teorio: ^ . 

S-ro Ferrel, M. pensis, vertikala cirklado de aero estas iniciata stato 
por trombo-formado kaj ĝin sekvas gira-cirklado, kiu estas necesa movo 
kreski la formadon. 

S-ro Hale, P. G. (M. W. K. Vol. 57. 1929) emfazis la gravecon de la 
vertikala konvekto. 

d) Temperatura gradiento-teorio: 

S-roj Geddes, A. E. M. (Meteorology. Aberdeen. 1920), Milham, Little, 
W. B. (Science and the Weather. London. 1939) konsideris la kinetik-energion 
grava kaŭzitan de la temperatura diferenco inter kontaktataj aertavoloj. 
S-ro Gilbett (Met. Mag. Vol. 61. 1929) prezentis similan ideon en sia teorio’ 
‘‘ Alternative hypothesis ”. La teorio de S-ro de Sugny, J. (Elements de 
Meteorologique. Paris. 1890) rilatas kun tiu ĉi flanko. 

e) Horizontala vortico-teorio: 

Por klarigi la formadon de la trombo, S-ro Wegener, A. (Met. Mag. 
Vol. 64. 1929) kaj aliaj emfazis la horizontalan vorticon la plej grava. Sed 
S-ro Durst, C. D. (Nature. Vol. 115. 1925) insistis alkalkuli pluan kondiĉon, 
la grandan konvekton.. 

S-ro Talman kaj S-ro Angot, A. (Instructions Meteorologiques. Paris. 
1911) supozis, ke la horizontala vortico kredeble naskiĝas okaze de la inter- 
luktado de ventoj kun kontraŭaj direktoj. 

S-ro Okada, T. la direktoro de nia obsevatorio, subtenis ĝenerale la 
la teorion de Wegener, sed skribis en sia verko (Kiŝo-gaku 1935) ke la 
trombo estas originata de aervortico, sed ankoraŭ neniu povis klarigi kiel 
la aervortico naskiĝas. 

f) Pluvo-teorio: 

S-ro Attwood, G. (Q. J. R. M. S. Vol. 14. 1888) konkludis ke la trombo 
ne estas alia ol falanta pluvo en cilindra figuro. 


* 




* 
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MIGRANTO 

Originale verkita de YUASA Katue 
^ Tradukita de MATUDA Syŭzi 

Strani?a funebra ceremonio estis trapasanta. Sep au ok portistoj antaŭe. 
kiuj portas sakflagon el ruĝo kaj purpuro, similan al longa paperlanterno, 
kaj ilin sekvas florkronoj kaj longlagoj. La florkronoj estis okulfrapaj per 
siaj purpuro kaj flavo, kaj roza kaj verda koloroj de lotusoj pentritaj sur 
la longflagoj estis kvazaŭ konkurantaj sian belecon kun koloriĝintaj folioj 
de ĉirkaŭaj montetoj, 

“ Nam, mondo paradiza, ho Amitabo ”... tiaj frazoj skribitaj grandlitere 
sur la longflagoj kune kun Iotusfloroj, ankaŭ ŝvebigis ĉirkaŭ si la korearv 
atmosferon. 

Malantaŭ la longflagoj ĉerko estis ŝanceliĝanta. La ĉerkoportistoj eri 
blankaj vestoj malrapide kaj oblikve serpentadis laŭ la ambaŭ flankoj de 
la vojo. 

Se la serpentado estas malrapida kaj granda, tiom pli ĝi estis solena 
kaj grava. La funebra ceremonio de malriĉuloj estis tute simpla. Nur 
kelkaj portistoj ŝarĝas la ĉerkon kaj kuras kvazaŭ ĉe konkursado. “ Oohon 
... Oohon...” tiel forkriante ĝi malaperas ĉe stratangulo por momentoj. 

Sed tio ĉi ja diferencis jam de hejkrioj. Viro, kiu surmetas kronon el 
lcruda kanabo, alte levas siajn ambaŭ manojn al la ĉielo kaj kantas longan 
malĝojan melodion, kaj el sub la ĉetko resonas ĝemkrioj, kiuj kvazaŭ 
vibrigus la teron kaj fluas kirlante ĉirkaŭan malĝojan kaj seriozan atmos- 
feron. 

“ Ooh ho ... Eeh... ho ”, Kun tiuj voĉoj la procesio ŝanceliĝante serpentis. 
aliflanken, kaj reen kaj reen ĝi ripetiĝas. Estis ja malofte videbla procesio! 

Kiam ĝi malaperis ĉe stratangulo en malrapidaj ŝanceladoj aperis nun 
alia granda ĉerko, kelkoble pli granda ol la antaŭa, kun al ĝi deca nombro 

• m • 

da portistoj. 

Malĝojaj, pli malĝojaj merodioj de funebra kanto penetris en la ĉirkaŭ- 
aĵon kaj inter tiuj aŭdiĝis la vekrioj, kiujn la multaj portistoj malantaŭ la. 
ĉerko plorkriegis tiel laŭte, ke ili atingu la ĉielon. 

Se vojo mallarĝa per eta ĉerko, se vojo larĝa per la granda... La 

funebra ceremonio serpentas ŝanceliĝante al la tombejo. Preskaŭ la funebro- 

* • » • 

de nobelo. 

Tamen strangaj ja estis ĝiaj sekvantoj! 
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Korea knabo estis senpacience kuranta por kuratingi la grandan ĉerkon 
portante por si tro grandan flagon, fleksante la korpon kaj tenante ĝin 
sur la ŝultro. Ĉar tio kirlas la solenan atmosfcron, unu viro ŝajne ordiganto, 
riproĉis lin per mallaŭta voĉo, kaj al li ŝanĝiĝis porti flagon, kiu pendis 
:glitfa!ema, kiel tiu de stratpropagandisto de la teatraĵo. 

Dank’ al tio la malstreĉa ŝtofo restreĉiĝis kaj rigardantoj povis legi 

literojn. Sur la flago estas skribite kiel jene: 

“ La animo de Matumura Matuziro Klare ĝi estis la funebra procesio 
de japano. Kvazaŭ ĝin pruvi niultaj rikiŝoj sekvis la ĉerkon lau japana 
maniero, unue japana bonzo. Ke venis nur malmulte da japanoj, sed multaj 
koreoj, plejparte ŝajne kamparanoj, speciale distingis ĉi tiun strangan 
procesion. . • 

La Ionga procesio pompa tamen malgaja elvenis el la montopiedo kaj 
direktis sin al la montopiedo, kie sin trovas loinbejo, tramigrante stratojn 
cie tiu ĉi nove konstruita industria urbo de norda Koreujo, kie vice staras 
.modernaj grandfabrikoj. 

Ĉi tie la kruda ebenaĵo fariĝis fabrika urbo nur en tre mallonga teinpo, 
tial preskaŭ neniu loĝanto de la urbo, plejparte nove transloĝiĝintaj konis 
la heroon de tiu ĉi malofta funebra ceremonio. 

Estis ĉirkaŭ la tria kaj kvardek, horo de dua alterno, kaj el fabrikoj, 
•elfluadis en la stratojn longaj vicoj de laboristoj en bluaj laborvestoj. Tiam 
• ĉe la pordoj de kompania pensiono, lute unuformaj el betono, kiuj viciĝas 
unu apud alia ĉe la montopiedo, virinoj estis atendantaj la revenon de sia 
edzo ĉifante randon de antaŭtuko. 

Eĉ post la forpaso de la procesio homoj bruadis babilanto pri tiu ĉi 
neordinara olcazintaĵo. 

“Jes, jes, tiu virino, kiu sola ŝajne estas restinta familiano, fikse 
lippremndis la mantukon, — tiu al mi ŝajnis esti koreino, kvankam ŝi kon- 
vene vestis sin per japana kostumo,... Iu virino fieris pri sia akra observo. 
Aŭ iu alia pretendis sin dirante,...” Tiu viro, ŝajne parenco, kiu havis 
cezarajn lipharojn kaj severan mienon, lin mi jam vidis antaŭe, ĉu per la 

A 

fotografaĵo de ĵurnalo ? ” 

Kaj tamen, kia homo li estas, li, Matumura Matuziro, kiu estas japano 
kaj kiun oni funebras kiel korean nobelon ?! 

La funebra ceremonio malaperis malantaŭ la monteto disŝutante post 
si diversajn onidirojn... briligante la oran kronaĵon de la ĉerko en ĉielo 
aŭtuna, kiu profundiĝas blua kiel maro, transe de la fumoj de grandfabrikoj. 

(daŭrigota ) 
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“ OKAASAN” 

Originalo de Haruo SatoO 

1 * ^ Traduko de Maki Man/.aŭa 

Laura ŝatas Oŝige, mi supozas. Nur se Oŝige aperas sur la unua etaĝo, 

A A ■ 

senescepte ŝi ion krias, aŭ imitas la infanan ploradon. Sajnas al mi, ke si 
plej multe ŝatas Oŝige el nia familio. Tamen tiu ne estas Oŝige, kiu donas 
nutraĵon al ŝi. Gin donas mi mem aŭ Hasegaŭa. Malgraŭ tio ŝi tute ne 
familiariĝas al viroj. A1 mia edzino kaj Oŝige ŝi lasas karesi la kapon 
etendante sian kolon al la krado de la kaĝo, kaj ŝi ĝojas. Sed, kiam viro 
volas fari la samon, plej ofte ŝi forkuros. Eĉ etendi la kolon al ’a krado 
de la kaĝo ŝi neniam faras. La kaŭzo, ke tiel Laura estas tute ne familiara 

t 

al viro, kredeble estus tio, ke la antaŭa nutranto estis virino. 

4 ' Hej Laura! ” 

La sinjorino kun tiu afekta voĉo verŝajne estus la antaŭa nutrantmo. 
La voĉo similas al tiu intence milde dirita de sinjorino iom grasa kun faldo 
ĉe la mentono. Laura ŝatas Oŝige pli ol mia edzino el virinoj, kaj la edzino 
■estas malgrasa, Oŝige grasa. 

Kaj, Laura plej multe ĝojas esti alparolata de infanoj en la ĉirkaŭaĵo. 
Se ili krias uuu vorton pri io sub la fenestro de la unua etaĝo, ŝi komencas 
babili diversajn aferojn — jes. Tiuj kiuj paroligis al ŝi diversajn vortojn 
unu post alia estis la infanoj de ĉirkaŭaĵo. Certe ŝi kreskis inter la infanoj. 
Tion asertas lispaj vortoj, kiujn ŝi parolas. Parolante pri tio Laura, la 
virmalamanta, neniam eligas viran voĉon. Si cstis en la hejmo sen viro, 
mi supozas. 

I.aŭ ŝia hunda bojado kaj plie la maniero, per kiu ŝi traktas Kintaroo, 
kiam li provokas kontraŭ ŝi, Laura havas jam plenan intimecon al hundeto. 
Supozeble hundeto estis ankaŭ en la domo, kie ŝi antaŭe nutriĝis. 

Laura ankaŭ scias voki kokojn, kaj memoras klukadon de kokoj. 
lvokoj kaj hundeto tie vivas, kaj sinjorino iom grasa de tridek kelka 
aĝo edukas siajn infanojn — Infanoj, Kiom? La hejmo troviĝas kie en 
kvieta loko en la ĉirkaŭaĵo de Tokio, kaj tie viro ne loĝas. Tamen ĝi estas 

A A 

gaja hejmo. Laura scias ridi. Si ridas ofte. Si kantas sensencan kanton 
per falstona voĉo kaj faras gajan bruon. 

“ 0’kasan.” 

“ Okŭ’san.” 

' “ Okasa’n.” 


I 
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“ Ho, ho, ho, ho! ” 

Aŭdante tiujn vortojn mi povas imagi al mi scenon de la verando, kie 
tri knabinetoj ĉirkaŭas la latunan kaĝon de Laura kune kun sia patrino, 
ĉiuj aparte instigas la birdon diri “ Okasan ” en diversaj tonoj, kaj ĉiuj kune 
ridas tre amuzitaj. 


— Tamen en la hejmo estas nur panjo, sed ne paĉjo. Kvankam ne 

A A 

estas pacjo, estas infaneto. — Gi estas la ‘ Kara infaneto ”, tri-jara aŭ pleje 
kvar-jara, kaj li ekploras de tempo al tempo... 


Dum mi tiamaniere imagis la hejmon, kie Laura estis nutrata antaŭe, 
kaj per tio mi amas ŝin, la edzino penadis bone kompreni ŝiajn vortojn en 
neperfekta elparolo kaj komenti ilin al si. Si diras, ke la sama vorto 
“ Okasan ” de Laura havas diversajn tonojn, dorlotita, iom malbonhumora 
aŭ tono arogante ordonema. La imitado de infana plorkrio kaj sensencaj 
kantoj tre ĝojigis ŝin. Kaj, malgraŭ tio, ke komence ŝi grumblis pri tio, ke 

A 

mi aĉetis tian birdon, nun ŝi ŝajnas jam tute forgesinta tion. (. ..Si, mia 
edzino ne havas infanon. De tempo al tempo ŝi konfesas, ke ŝi sentas 
tion soleca.) • . n 

Mallonge dirite, la fragmentaj vortoj de Laura donis al mi imagon pri 
unu hejmo kaj al la edzino pri vivado de infanoj, 

Kiam bonhumora Laura trenas sin per la groteskaj piedoj kaj beko en 
la granda kaĝo, kaj pendante de la supro de la kaĝo ekparolis per milda 
voĉo de knabino: “ Mi atendos vin kviete ”, la nekonformeco de la sinteno 
kaj la vortoj ridigis nin. 

Mi amas Laura, kaj mi mem donas manĝaĵon por ke ŝi familiariĝu al 
mi. Viskviton, kaj pomon, kaj bananon, kaj sukeritan fabon ŝi ŝatas. Dum 
mi donadis ilin al ŝi, mi havis novan eltrovon pri ŝia unu alia kutimo. Se 
manĝaĵo ankoraŭ restus sur mia mano, ŝi ne rnanĝas Ia donitajn, sed ĵetas 
ilin, kaj denove postulas Ia alian el Ia resto sur mia mano. Kaj post kiam 
ŝi formanĝis la laste donitan, ŝi venas al la fundo de la kaĝo kaj prenas 
manĝaĵojn, kiujn ŝi antaŭe forĵetis, kaj komencas manĝi. — Mi pensas, 
Laura havis nutranton kiu kutimas doni manĝaĵojn antaŭ ol ŝi formanĝis 
la unuajn. Evidente tio estas ago de infanoj, kaj kredeble ne sola, sed du 

S . J # • 

aŭ tri infanoj samtempe ĉirkaŭante la birdokaĝon donis manĝaĵon al Laura 
konkurse. 

“ Ho, ankaŭ ĉi tie.” 


“ Ho, ankau tie kuŝas.” 
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Tiujn vortojn ŝi memoris, mi supozas, kiam ŝi ricevis manĝaĵon tiam- 
aniere de malgrandaj nutrantoj. 

Ĝenerale en la vortoj de Laura preskaŭ ne troviĝas vortoj devige 
instruitaj, krom nur unu “ Hej, Iaura! ” kaj pro tio ŝiaj vortoj havas liberajn 
kaj viglajn tonojn. Sekve tio donas al ni imagojn abunde kaj inklinon 
supozi !a okazojn, kiam si memoris ilin. 

“ Hej, Lolo ! ” 


I.a tono estas tiu de tre juna infaneto kiu eble apenaŭ eldiras tiun solan 
vorton. Gi kredeble estus voĉo de la “ kara infaneto ” La “ kara infaneto ” 
en la brakoj de la “ Okasan ” venis al Laura kaj ripetis “ Hej, Lolo! ”, mi 
kredas. 

Laura babilas plej bonhumore en frua mateno kaj ĉirkaŭ la tria post- 
tagmeze. Tio respondas al la horoj, kiam la infanoj, kiuj vizitas lernejon 
aŭ infanĝardenon, eliras kaj kiam ili venis hejmen. (Tamen efektive ĉiu 
ajn birdo pepas plej bone en mateno kaj je tiu horo de iposttagmezo. > 
Krome je la naŭa aŭ la deka en vespero, se iu suprenvenus sur la ŝtuparo, 
okazas ofte, ke ekaŭdinte la paŝbruon ŝi subite ekploras: 

“ Okfisan! ŭa, ŭa, ŭa, ŭa, ŭa! ” 

Ĉar ĝi estas tute simila al !a voĉo de malgranda infano, kiu vekiĝ s 
kaj vokas sian patrinon, ni ne povas ne diri al ŝi sen konscie: “ Ho» 
Infaneto, ne ploru ! ” 


Estas panjo kaj ankaŭ infenoj. Eble du aŭ tri, kaj plie eĉ tre juna 
infaneto kiu apenaŭ povas paroli. La panjo neniel povas esti vidino. Se 
ŝi estus vidvino, ŝi devas esti nova vidvino. Tamen en la gaja rido, kiu 
ŝajnas ŝia, kaj en la bonhumora gajeco de la infanoj tute ne ekzistas tia 
ombro, kian havas la hejmo kiu lastatempe perdis sian mastron. Kaj se 
oni nur perdis la mastron lastatempe, Laura devas paroli, eĉ se malmulte, 
per voĉo de Ia mastro — vira voĉo, kaj se ŝi ne parolas per lia voŝo, almenaŭ 
ŝi devas esti pli familiara al viroj. La sinjorino kiu diras- per afekta voĉo 
“ Hej, Laura! ” certe ne estas vidino. Tamen sendubs ŝia edzo ĝenerale 
forestas la hejmon. 

Sipano ! Forestafa hejmo de altklasa ŝipano de eksterlanda linio! Mi 
estis tre kontenta je la intuicio veninta subite al mi en la cerbon. — Li 


devas esti jam ĉirkaŭ kvardek-jara. Li ne estus ŝipestro, sed li povus esti 
ŝipkasisto. Ciuokaze lia forestata hejmo havas riĉan vivadon. La infanoj 
ĉiam sufiĉe ricevas hukojn kaj fruktojn je la tria posttagmeze. I-aura ĉiam 





I 
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estis regalata per parto de la manĝaĵoj. La infanoj kaj sinjorino konsolataj 
en la soleca vivo de hundeto, koko kaj papago ĉiam atendadas revenon de 
la mastro. Jes — 

“ Mi atendos vin kviete.” 

t 

Tion la infanoj diras al sia patro. Ili instruis al la papago, ilia amikino, 
la vorton kiun ili ofte diras al la patro. ' . 

La mastro, kiu revenas malofte, estas okupita por ami la infanojn kaj 
la sinjorinon, sekve li ne trunas sian atenton al la papago. Pli ĝuste dirite, 
Laura estus malzorgata de ĉiuj, kiam la mastro estas hejme. Tie!e ŝi ne 
havas okazon.familiariĝi al la mastro kaj ŝi ne ŝatas lin. 

Kaj se !a mastro estas ŝipano de eksterlanda linio, klariĝas al mi, kial 
la birdo havas alilandan nomon “ I.aura ” krom la ĝenerala nomo de papago 
“ Otakesan ”. La papapcon, kiu havis tiun nomon en alia lando, la mastro 
mem portis per sia ŝipo kiel vojaĝmemoraĵon al la hejmo. 

“ Nu, la nomo de tiu ĉi birdo estas Laura.” 

“ Cu ? Aminda! Hej, Laura! ” 

Mi povas imagi, ke tiam la edzo kaj la edzino havis tian interparolon. 
Tamen eble Laura estis portita al japanujo, kiam ŝi ankoraŭ estis ido. 

t | i 

Kvankam la nomo estas alilanda, ŝi, ŝajnas al mi, scias meniom da fremdaj 
vortoj. Kaj eĉ la tono diri “ Hej Laura ” estas tute laŭ japna prononc- 
maniero. ( Daŭrigota ) 


MODERNAJ UTAOJ 


Griginalo de Ŝiki Masaoka 
Tradukita de Tazuo Nakamura 
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Jam lumo de lamp’ 

Tra mutendorma vilaĝ’ 

Pereis kamp’: 

Rrila jen laktvoj’ en klar’ 
Blankas super bambuar’. 











PA-fr i> ttiŝiz i$t>' < Z> 

&vttne>1£W i*t-f 


Potflor’, peoni’, 

Kiun oni alportas 
A1 lito, por mi 

Suferanta kuŝante, 

Ho, luliĝas konstante. 




Pro scivol’ ama 
A1 ĝarden’ de novloĝej' 

Mi kriplul’ lama, 

Elvenis nun portata, 

Sur dorso de 1’ kompata. 
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Je kri’ de kukol*, 

Kuŝante mi la kapon 
Eklevis je kol\ 

Ekster fenestro ho, bela, 
Luma nokto lunhela! 
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Por mi en van’, 

Ne povante ekdormi 
Ja pro malsan’, 

Kial ne krias kukol’ 

Eĉ forpase, por konsol’ ? 


KAINT’ ĈE AKV’ LUNINOKTA 


Orig. Sato-Haruo. 

Trad. Ootani-Masakazu» 


•e-o i’. i' 

JIMfStr<#C*t*LUtfo 
«ĥ n <r> Z> yp£jz 

0 %:t£\¥A.'Z>Z> 0 
-£}'&• 5 4> 

5 L 




* * 








Car mi al ŝi kun ardo enamiĝas. 

Min froste 1’ ombr’ de 1’ luno trasorbigas.. 

A A 

Car mi ce 1’ vivo sentas jam malĝojon, 
Sentigas min eĉ briF de akv malĝojon. 

Mi vidas en la mond’ min kvazaŭ ŝaŭmo, 
Sed mia am’ al ŝi ne estas ŝaŭmo, 

Mi, kvankam estas ja hoinaĉ’ malpura, 
Malĝojo mia pro vi estas pura. 






— Trad. 25. Sep., 1936 
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EN LA TAG’ MELANKOLIA 

Orig. Sato-Haruo. 

Trad. Ootani-Masakazu. 
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A1 ĉiu konfesas la koron, 

Sed tamen — troviĝis neniu 
Ja kiu kompatus 1’angoron. 

Vundita la koro elsangas, 

Sed tamen — troviĝas ncniu 
Ja kiu kun krio palblankus. 

La amo ne estas farenda; 

Nur restas la koro lamenta. 

Ja kor’ kompatinda ! — sed tamen 
Nenia rimedo jam povas validi; 

Nek povas alpreni per manoj 
La koron ja nek okulvidi. 


— Trad. 8. Okt., 1936 — 
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AMO ĈE MARBORDO 


Orig. Sato-IIaruo. 

Trad. Ootani-Masakazu^ 
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Ekrastis defalintajn pinopinglojn 
Vi kiel*la knabin’ naiva. 

Bruiigis la rastitajn pinopinglojn 
Mi same kiel knab’ naiva. 

La knab’ kaj la knabin’ eksidis kune; 
Ĉirkauis fajron nur je efemer’, 

Kun ĝoj’ manpremis ambaŭ, dume 
Nur revis ja pri vantafer’. 

Eklevis sin la fumo apenaŭa 
Jen en 1’ aer’ de 1’ suno subiranta. 

Ja 1’ am’ ĉe la marbordo estis vanta 
ĉustsame kiel pinglo-fajro apenaŭa! 

— Trad. 4. okt., 1936 — 
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ORIENTA REVUO 


Aer-ekspedicio de Leviĝanta 

Japanujo 

Progreso de aerveturilo, la fronto de la 
moderna trafika kulturo kaj unu el gravaj 
armiloj sciencaj estas barometro de tiu 
nacio. Ĉiu nacio, tial, fordonas sin en 
studado kun tuta funkcio scienca por pli 
progresigi ĝin. Dume prcgreso de aer- 
veturilo en Japanujo ĝis nun ludis la duan 
rolon de la grandaj regnoj. Kaj senĉesa 
progreso de aerveturada sfero de la mondo 
ĉiam antaŭeniris lasante iom da interspaco 
al nia penado. Tamen en la jaro 1937, 
Japanujo ekposedis firman konvinkon kaj 
tieron pri la fabrikado de aerveturiloj en 
sia lando. 

La unua estas ellaboro de etuda veturilo 
granddistanca, kiun fabrikis Aeronaŭtika 
Laboratorio de Tokia Imperia Universitato. 
La dua estas brila sukceso de kunliga flugo 
de Azio al Hŭropo, entreprenita de Asahi- 
ŝinbun. La aerveturilo «Kami-kaze» t. e. 
dia veniOj ŝvebis la distancon de 15,357 km. 
inter Tokio kaj Londono dum 94 h. 17 m. 
56 s. t kaj jen registris firman pozicion 
japanan en la paĝon de la historio de la 
aerveturada sfero de la mondo. P>rila 
Tagiĝo de Japana aerveturada sfero! 

Princo el Manĉukŭo kaj 
Princino el japanujo 

Kiam Manĉukŭo deklaris sendependecon 
for de la supersinjoreco de Cinujo en 1932, 
Japanujo helpis ĝin por teni publikan 
pacon kaj ordon en Orienta Azio, Ia ambaŭ 
registaro subskribis la kontrakton, kaj 
ĵapanujo konstatis ĝian memstariĝon. 
Deposte la amikeco inter du landoj ĉiam 


kreskis pli. Jen nova fakto, t. e. Princo 
Pu-Ĉi, leŭtenanto, frato de la Manĉukŭa 
Imr>eriestro kaj princino Hiroko, nepino de 
markizo Saga geedziĝis en Aprilo, Bonaŭ- 
guro de la paco en Oriento. La ambaŭ 
Iandoj firme kuniĝis en koro kun koro. 

Oriento Unuiĝu 

La fakto, ke oni 'ardiĝis anti-japanan 
movadon en Ĉinujo kun miskompreno, 
estas granda domaĝo por Ĉinujo mem, 
antaŭ ol Japanujo estas ĝenata. Tio ne 
atribuas al ĉina nacieco, sed tio dependas 
de la fakto, ke neklaraj politikistoj kaj 
militistoj malprave disciplinis popolamason 
por protekti sian politikan pozicion kaj 
por agiti indignon de amasoj. Cinujo tuta 
hurlas kontraŭ Japanujo laŭ la taktado de 
politikistoj kaj militistoj. Dume amasoj 
ne konscias, ke Nigra Urso en la nordo 
saltadas kun mida buŝo kaj Bhnka Aglo 
en la sudo premas la landon kun kaŝitaj 
ungoj akraj. — Se Japanujo havas riĉan 
materion kaj Ĉinujo havas grandan kultur- 
potencon, tiuj unuiĝu kaj estu unuo de la 
orienta kulturo. Aŭ, se la kulturpotenco 
de Japanujo estus granda kaj la materia 
provizo de Cinujo estus riĉa, tiam ankaŭ 
same ili unuiĝu en animo kaj fortike fondu 
la orientan kulturon por la bono de la 
tuta homaro. 

ĉu Eŭropo Eksplodos? 

De kie venas nuna maltrankvilo en Kŭro- 

# 

po ? Eŭropaj Potencoj nun baraktas por 
akiri hegemonion. Du partioj sangverŝadas 
en Hispanujo. Anglujo intencas deteni la 
potencon de Italujo. Germanuio penas kiel 

bari komunismon de Sovetio. 

Eŭropo ja sidas sur bombo. 
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